
Organisé par / Veranstaltung / Organization

Embarquez du 10 au 12 février 2012

Dossier d’inscription

Parc des Expositions • Strasbourg Wacken
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SOCIÉTÉ / ASSOCIATION 
Firmenname - Company / Verband - Association 
La première lettre indiquée détermine la place dans le catalogue / Die erste Buchstabe bestimmt die Stelle im Katalog / The first letter determines classification by  
alphabetical order in catalogue.

RESPONSABLE	 E-MAIL
Beauftragte Person / Person in charge

�ADRESSE
Anschrift /  Address

 �CODE POSTAL	 VILLE	 PAYS
Postleitzahl / Post code	 Stadt / City	 Land / Country

TÉL	 PORTABLE	 FAX
Telefon / Phone	 Handy / Mobile phone

TÉL À MENTIONNER DANS LE CATALOGUE 
Telefonnummer zu inserieren im Katalog / Phonenumber to mention in catalogue

 �E-MAIL À MENTIONNER DANS LE CATALOGUE
E-mail zu inserieren im Katalog / E-mail to mention in catalogue

 �SITE INTERNET À MENTIONNER DANS LE CATALOGUE
Web site zu inserieren im Katalog / Website to mention in catalogue

ADRESSE DE FACTURATION Rechnungsanschrift / Invoicing address

N° D’MMATRICULATION AU REGISTRE DU COMMERCE
Eintragssnummer im Handelsregister / Trade registration 

ACTIVITÉ
Gewerbe / Activity 

N° TVA INTRACOMMUNAUTAIRE (obligatoire)
Umsatzsteuer-Identifikationsnummer / VAT number

Tél : +33 (0)3 88 37 21 46 • Fax : +33 (0)3 88 37 21 06

Espace Loisirs et Bien-ÊtreNouveau

SALON DU TOURISME, DES LOISIRS ET DU BIEN-ÊTRE



FORMULE STAND NU
• �Emplacement minimum de 9m2, moquette au sol, sans cloisons et sans branche-

ment électrique.

• �Mindestplatz-bedarf: 9qm, Teppichboden, ohne Wände und ohne Stromanschluss. 

• �Minimum area 9sq m, carpeting, without partitions and without connection.

FORMULE STAND ÉQUIPÉ
• �Structure aluminium comprenant : moquette au sol, cloisons de fonds et sépara-

tions, bandeau, enseigne, branchement électrique 1kW + 2 prises de courant, 1 
rail de 3 spots, (consommation incluse) par 9m2. Hors location mobilier et bran-
chements divers (eau...). 

• �Kompletter Stand, Aluminiumgerüst: mit Teppichboden, Trennwänden, Streifean-
zeige, Firmenschild, 1 Stromanschluss 1kW + 2 Steckdosen, 3 Spots (Verbrauch 
inbegriffen) pro 9 qm. Ausgenommen Anmietung von Mobiliar und diversen Ans-
chlüssen (Wasser...). 

• �Stand with fixtures, aluminium scaffolding : includes carpeting, bare partitions 
and dividers, banner, sign, 1 connection 1kW + 2 plugs, 3 spotlights (consumption 
included) per 9 sqm. Except renting furniture and additional equipments and 
connections (water...).

ENSEIGNE / Firmenschild / Sign
Prière de nous communiquer LA RAISON SOCIALE à faire figurer sur l’enseigne. 
Geben Sie uns bitte die FIRMENBEZEICHNUNG für die Beschilderung an.
Please indicate us THE TRADE NAME in order to specify it on the sign.

 FORMULE STAND CLÉ-EN-MAIN
• �Stand équipé de 9m2 avec : moquette au sol, structure aluminium, cloisons 

en mélaminé, enseigne, branchement électrique 1kW + 2 prises de courant,  
3 spots (consommation incluse), 1 réserve de 1m x 1m avec porte, 3 étagères, 
1 comptoir, 1 tabouret et 1 plante verte, connexion Wifi 3 jours.

• �Kompletter Stand 9qm Aluminiumgerüst mit: Teppichboden, Trennwänden,  
Firmenschild, 1 Stromanschluss 1kW + 2 Steckdosen, 3 spots (Verbrauchinbe-
griffen), 1 Reserve (1m x 1m) mit Tür, 3 Regale, 1 Tecke, 1 Hocker und 1 grüne 
Pflanze, Anschluß Wifi 3 Tage. 

• �Stand 9sqm with fixtures, aluminium scaffolding : includes carpeting, bare parti-
tions and dividers, sign, 1 connection 1kW + 2 plugs, 3 spotlights (consumption 
included), reserve (1m x 1m), 3 shelves, 1 desk, 1 stool and 1 house plant, Wifi 
access 3 days.

ENSEIGNE / Firmenschild / Sign
Prière de nous communiquer LA RAISON SOCIALE à faire figurer sur l’enseigne. 
Geben Sie uns bitte die FIRMENBEZEICHNUNG für die Beschilderung an.
Please indicate us THE TRADE NAME in order to specify it on the sign.

• �Moquette dans le hall. 
• �Prestations complémentaires : toute prestation complémentaire (électricité pour les stands non équipés, téléphone, eau, parking, nettoyage des stands...) 

fera l’objet d’une fiche technique insérée dans le Guide technique envoyé ultérieurement par e-mail.

• �Bodenbelag in der Halle. 
• �Zuzätzliche Anlagen: jede zusätzliche Anlage (Stromanschluß für die Stände ohne Ausrüstung, Telefon, Wasser, Parkplatz, Standreinigung...) ist in dem 

technischen Handbuch vorgesehen welches Ihnen später per e-mail geschickt wird.

• �Carpeting in the hall.
• �Additional services: for each additional service (electicity for stand without fixtures, phone, water, parking, cleaning of stand...) will be dealt with exhibitors 

technical guide form inserted in the technical guide send subsequently by e-mail.

(18 lettres maximum / Höchstens 18 Buchstaben / 18 letters maximum)

€HT3x                        m2

110 €HT

€HT3x                        m2

130 €HT

(18 lettres maximum / Höchstens 18 Buchstaben / 18 letters maximum)

le module de 9m2

€HT3x               module(s)

1825 €HT

Formules Stand



ANGLE • ECKE • CORNER (Obligatoire si le stand est ouvert sur plusieurs côtés)

• 1 angle (2 façades) 

• 1 Ecke (2 Fassaden) 

• 1 corner (2 fronts)

DÉCHETS • ABFÄLLEBEHANDLUNG • WASTE TREATMENT (Obligatoire)

• Participation obligatoire au traitement des déchets.

• Obligatorische Beteiligung an der Behandlung der Abfälle.

• Obligatory participation in waste-treatment.

ASSURANCES • VERSICHERUNGEN • INSURANCE (Obligatoire)

La garantie vol cesse le dimanche 12/02/2012 à 19h00 - Endet am Sonntag 12.02.2012 19 Uhr - Ends on Sunday 12.02.2012 at 7:00 pm
• �“Tous risques” obligatoire : 48 e HT. Garantie de base 10 000 e HT.

Franchise : 150 e par sinistre et dans tous les cas.
“Responsabilité civile” en qualité d’exposant, assurance obligatoire 18 e HT.
Conditions détaillées dans le Guide de l’Exposant.

• �“Pflicht All Risiko Versicherung”: 48 e o.MWSt. Basisgarantie 10 000 e o.MWSt
Franchise : 150 e per Schaden
“Haftpflichtversicherung” für Aussteller obligatorisch: 18 e o. MWSt.
Sehe Konditionen im Ausstellerhandbuch

• �“Mandatory fully comprehensible”: 48 e without VAT. 
Basisguarantee 10 000 e without VAT
Accidental damage excess: 150 e per claim
“Mandatory Civil Liability” for exhibitors: 18 e without VAT
See conditions in the Exhibitor’s Guide

• Extension casse : taux de 0,16 % sur la valeur des biens assurés.

• Erweiterung für brüchige Ware: Prozentsatz von 0,16 % der versicherten Ware.

• Extension breakage: rate of 0,16 % of the value of goods assured.

• Capital supplémentaire par tranche de 3 000 e HT (max. 5 tranches).

• Zuzätzliche Versicherungssumme pro Einheit von 3 000 e HT (max. 5 Einheiten). 

• Additional capital per segment of 3 000 e HT (max. 5 segments). 

FRAIS DE DOSSIER • BEARBEITUNGSGEBÜHREN • FEES (Obligatoire)

• �Frais de dossier comprenant : 20 invitations, l’insertion catalogue, site internet et badges exposant.

• �Bearbeitungsgebühren 20 Eintrittskarten inkl. Katalogeintrag, internet website und Austelleranstecker.

• �Fees for file’s setting up 20 tickets including catalogue entry, internet website and exhibitorpasses.

CO-EXPOSANT
• Exposant supplémentaire sur votre stand (compléter en page 4) :

• Zusätzlicher Aussteller auf ihrem Stand (Seite 4 ausfüllen):

• Additionnal exhibitor on your stand (fill up Page 4):

Acompte (calculé sur le montant 
TTC) : 30 % à joindre à la présente 
pour inscription, celle-ci n’étant 
effective qu’accompagnée de ce 
paiement. Solde dû impérativement 
1 mois avant l’ouverture de la mani-
festation, soit le 17 janvier 2012. Le 
règlement peut se faire par virement 
bancaire ou par chèque à libeller à 
l’ordre de Strasbourg Evénements. 
Tout retard de paiement entraînera 
des pénalités d’un montant de 1,5 
fois le taux d’intérêt général.

Anzahlung (berechnet auf dem 
Gesamtbetrag): 30 % dem Anmel-
deantrag beifügen, wobei dieser 
nur bei Leistung dieser Zahlung gül-
tig wird. Rest schuldig ein Monat vor 
der Öffnung der Veranstaltung, und 
zwar am 17.  Januar 2012. Zahlung 
per Banküberweisung an Stras-
bourg Evénements. Jeder Zahlungs-
verzörgerung folgt eine Geldstrafe in 
Höhe von 1,5 x dem üblichen Pro-
zentsatz der gesetzlichen Gebühren.

Payment (calculated on the net 
sum, after tax ): 30 % deposit on 
submission for entry, whereby 
this only becomes valid when pay-
ment has been made. The balance 
imperatively due one month before 
the opening of the event, namely 
on january, 17th 2012. Payable by 
credit transfer to Strasbourg Evéne-
ments. Any late payment shall entail 
the application of interest for late 
payment calculated at 1.5 times the 
official rate.

Fait à / Ausgestellt in / Town

Le / Am / Date

Signature et cachet 
Unterschrift und Stempel
Signature and seal

T.V.A. : 19,6 %
MEHRWERTSTEUER

V.A.T.

TOTAL HT
GESAMTPREIS STEUERFREI

TOTAL PRICE EXCLUSIVE VAT

€HT3x                angle(s)

195 €HT

€

€TTC

€HT

3

3

3

€HT3x          co-exposant(s)

10 €HT

€HT3x                        m2

2,50 €HT

200 €HT3

par valeur assurée €HT

€HT3x                

0,16 %

€HT3x             tranches(s)

10 €HT

66 €HT3



Adresse postale : 
STRASBOURG ÉVÉNEMENTS

7 Place Adrien Zeller • BP 256 R7 • 67007 STRASBOURG CEDEX • FRANCE

Possibilité de virement bancaire de vos acomptes et du solde du paiement sur le compte suivant :
BANQUE CIC EST • RIB 30087 33080 00023701301 01 IBAN/SWIFT FR76 3008 7330 8000 0237 0130 101 CMCIFRPP

En application de l’article L.27 du 06/01/78, les catégories de destinataires des informations ici notées sont uniquement celles néces-
saires à l’exécution de cette réservation et aux services associés de Strasbourg Événements. Vous pouvez accéder aux informations 
vous concernant et procéder éventuellement aux rectifications nécessaires auprès de notre service.

Remboursement TVA : La TVA doit être acquittée par les exposants étrangers qui pourront la récupérer auprès des services fiscaux 
français après la manifestation.
Rückerstattung der Mwst: Die Merhwertsteuer ist auch von ausländischen Ausstellern zu zahlen. Nach Messeabschluß kann diese 
beim französichen Finanzamt zurückverlangt werden.
Repayment of VAT: All foreign exhibitors can apply for a refund do the VAT invoiced to them from the French fiscal authorities after 
the event.

CENTRE DES IMPÔTS • NON RÉSIDENTS
Direction des résidents à l’étranger et des services généraux (DRESG)
Service des Remboursements de TVA des assujettis étrangers
10, rue du Centre • TSA 60015 • 93465 Noisy-le-Grand • France
Tél : +33 (0)1 57 33 84 00 • Fax : +33 (0)1 57 33 84 77 
Site Internet : www.impots.gouv.fr
E-mail : sr-tva.dresg@dgi.finances.gouv.fr

SALON DU TOURISME, DES LOISIRS ET DU BIEN-ÊTRE

www.tourissimo-strasbourg.com
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Société / Association
Adresse

Tél					     Fax
E-mail

Société / Association
Adresse

Tél					     Fax
E-mail

EXPOSANTS SUPPLÉMENTAIRES SUR VOTRE STAND 
Zusätzlicher Aussteller auf Ihrem Stand / Additionnal exhibitor on your stand 

Société / Association
Adresse 

Tél					     Fax
E-mail

Société / Association
Adresse

Tél					     Fax
E-mail


